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Bismarck eltávozása után. 

Bismarck Bécsbe jött, Bécsben ült, Bécs- 

ből eltávozott és egy nagyot fordult a mo- 
narchia sorsának kereke. Ennyit igy széles 
általánosságban mindenki tud, de hogy mi- 
ben áll tulajdonképpen ez a hatalmas fordu- 
lat, a Ballpiatzi palota körül ácsorgó jám- 

fővárosi tudákos nagy lapjaink vagy a falusi 
á 

gazda a kukoricza-hántás mellett. Hiában, sok- 

szor mondtuk mi azt, hogy egyszerre mind- 

nyájan nem lehetünk külügyminiszterek s az 

a külpolitika, a mit mi kézen-közön a nyil- 
vánosság terén nagy országosan űzünk, csak 
unalomtól jó s csupán olyan időtöltésre va- 

ló, hogy abból kiindulva minden olvasni tu- 
dó ember egész komolysággal birói széket 
ülhessen a világ sorsa felett, de a mint igaz, 
hogy a külpolitika titkait nem lehet világgá 
kürtölni, ugy igaz az is, hogy rövid idón a 

mi nyilvános külpolitizálásank sok kövér 
bakkot lőtt. 

Helyesen mondotta gróf Andrássy Gyu- 
la, hogy a közvélemény renpdesen jól sejti, 
hogy mi czélt szükséges elérni, de az esz- 
közökben gyakorta téved. 

Igy például, hogy ecclatáns példátidéz- 
zünk, a közelebbi orosz-török háboru alatt 
az egész magyar sajtó megegyezett abban, 
hogy Oroszország hatalmi terjeszkedését meg 
kell gátolnunk s ez igen észszerű kivánság 
vala, de már az, hogy ezt az Oroszország- 
nak megizenendő háburuval eszközöljük, a 
mint ezt annak idején követeltük, olyan 

politika volt, a melyről most már a bevégzett 
tények után egy kis őszintséggel bevallhat- 
juk egymásnak, miszerint szivünkből örven- 
dünk, hogy senki sem követte. Ha akkor 
tudtuk volna, hogy Németország s a többi 
államok, országok segitségével a muszka győ- 
zelmek következtében csak nehány balkáni 
állam nyer onállóságot, a mit nekünk ugy 
sem volt egyenes czélunk megakadályozni, s 

a dolgok természetes rendje szerint ezt tenni 
hiábavalóság is lett volna; ha tudjuk vala, 
hogy Oroszország csupán ogy kis földterü- 
lettel gyarapodik, ellenben mi eddig soha sem 
birt befolyást nyerünk keleten, bizonyára sen- 

ki sem követelte volna a báborut s a belőle 
eredő nyomort és pusztulást a hazára. 

A kifejlődés titkainak kulcsát azonban 
nem lehetett a mi kezeinkbe adni, s ezért 
mondta mindig külügyminiszterünk, hogy ő 
is csak azt akarja, a mit mi s még sem 
...................... 
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Harmadik rész. 

I 

(Folytatás.) 

Láttam pár percz mulva, mint veszi őt kö- 

rül egy csoport nő és férfi, s miként hajolnak 
meg előtte csaknem főöldig, a legnagyobb alázat- 

tal, a mint szokásban van e szerencsétleneknél, 
kiktől el van vonva minden védelem. Nazly meg- 

feddett, midőn visszatértem hozzá.. Csaknem kez- 

dett már nyugtalhnkodni miattam, s e kis meg- 
szökéssel, ha a hárem őrök (észreveszik távozá- 

som, jó kis szidást érdemeltem volna ki 
atyámtól. 1 

Gyöngéd édesgetéseimmel lecsilapitottam ha- 

ragját; oly igen boldog voltam!. .. 

Ugyanez este Hosnab, ugy találva, hogy 
nam méltatom elég figyelemre panaszait, s békét- 
lenkedését, nehány éles megjegyzését tett erre, 
mit ama türelmes közönynyel fogadtam, melyet az 
ember éyez, ha lelke kéj-árban úszik. Ez meg 
növelte boszuságát, Végre nem tudom minő szem 

tette azt, a mit mi akarunki. Akkor nem 
értettük, most bámuljuk őt. 

Minden jal arra mutat, hogy a keleti 
viszonyokat rendező nagy szerződés alkalmá- 
val Berlinben történteknek egyenes és ter- 
mészetszerű kifolyása a bécsi látogatás. 

Muszkaországot Berlinben Uchatius nél- 
kül megverték, ez tény, a mely kizárja a vi- 
tatást. E tény azonban ugy látszik abban 
leli magyarázatát, hogy Németország hűte- 
lenné lett északi szövetségeséhez. Innen a 
neheztelés, hirlapháboru, a mely Bismarck 
ellen a berlini szerződés végrehajtása után 
a fejér medvék és nihilisták birodalmából 
felkavarodott. Nagyon érthetőnek látszik, hogy 
ezen északi rideg szél hatása alatt Német- 
ország és Ausztria-Magyarország összetartá- 
sa indult jegeczedésnek s egy szorosabb szö- 
vetséggé formálódott, egy olyan szövetséggé, 
a mely nemcsak a monarchiában kelt álta- 
lános örömet, de még a francziák nézete 
szerint is a béke biztositéka s igy örvende- 
tes esemény egész Európára nézve. 

Ez igy látszik legalább a külső je- 
lekből s ha a való, gróf Andrássy dicső- 
séges külügyminiszteri pályáját egy olyan 
politikai sakkhuzással koszoruzta meg, a 
a melyért nem lehet eléggé hálás, az eddig 
iránta nagyon is háládatlan osztrák-magyar 
birodalom. 

- A német sajtó ujabban ismét okot 
talált az oroszok elleni neheztelésre. Berlinben 

igen kedvezőtlen benyomást tett az a sajátságos 

körülmény, hogy az orosz lapok egyszerre ugy- 

szólván felsőbb parancsra a lengyelekkel 
kezdenek kaczérkodni. A „Novosti" agyba-főbe 

magasztalja a lengyel nemzetiség kimerithetetlen 

életerejét s a lengyel hazaszeretet nagyszerű ál- 

dozatkészségét. A „Nowoje Wremja" keserves 

könyeket hullat a lengyelek szomoru sorsán - 
Pozen nagyherczegségben, hol a porosz kormány 

erőszakosan germanizálja őket. Végül a „Golosz", 

eddig a lengyelek egyik leggyülöletesebb üldőző- 

je, egyszerre azt a felfedezést teszi, hogy a len- 

gyel irodalom a fejlődés magas fokán áll s meg- 

érdemli, hogy az oroszok mint kitünő mivelődési 

eszközt figyelmökre méltassák. Az orosz sajtó ez 

iránybeli működésétől Berlinben épen nincsenek 

elragadtatva. 

- Bismarck bécsi látogatásának 

jelentőségéről és czéljairól mind örvendetesebb tu- 

dősitások és felvilágositások érkeznek. A Bismarck, 
Andrássy és Tisza közt folyt tárgyalások kiterjesz- 

kedtek a Németország és monarchiánk 
...............................! 

közti kereskedelmi és forgalmi viszo- 
nyokra is; s e tekintetben maga Bismarck a 

legnagyobb készséggel nyilvánitá abbeli óhaját, 

hogy a monarchiánk részéről kivánt könnyitések 

megadassanak. E czélból a két kormány megbi- 

zottai fognak majd positiv javaslatokat kidolgoz- 

ni és tenni. Most Bécsben egyelőre csak elvi meg- 
állapodás jött létre e tekintetben. Oly vivmány 

ez, mely monarchiaszerte kétségkivül a legna- 
gyobb megelégedéssel fog fogadtatni s igy a két 

hatalom szövetségéből Németországra és monárchi- 
ánkra nemcsak megbecsülhetlen politikai, de je- 

leatékeny anyagi haszon is fog hárulni. 

- Az osztrák parlament jövő hó 7- 

ikére hivatott össze, s a csehek is már tisztá- 

ban vannak az iránt, hogy mit fognak tenni. Épen 

tegnap határozták el 60 szavazattal 5 ellen Prá- 

gában, hogy belépnek a birodalmi tanácsba. E 
határozatukat a következőleg formulázták: 

A közjogi klub képviselői elhatározták, hogy 

a mostani viszonyok közt belépnek a birodalmi 
tanácsba, miután ő felsége kormánya az ural- 

kodóval egyetértőleg a nemzetiségek kibékitését s 
minden népfaj számára az egyenlő jogot tette 
programmjává." 

E klub-határozat alkalmával Rieger elnő- 

költ, ki egyebek között oda nyilatkozott megnyitó 
beszédében, hogy a várakozások nem teljesültek, 

s hogy a kormány nem nyujtott semmi biztosi- 
tékot a tartománygyülés feloszlatására nézve. - 
Rieger hozzátette, hogy a mi őt illeti, ő szi- 

vesebbben maradna otthon, de a kö- 

rülmények a birodalmi tanácsba va- 

ló lépésre nógatnak, miután az egyesült 

autonomista párt nagy befolyásra fog szert te- 
hetni. 

A döntő hatalom - jegyzé meg továbbá 
Rieger - mindamellett a kormánynál van, miután 
negyven biztos szavazattal a két párt között a döntő 

sulyt fogja gyakorolhatni. 

Miután Rieger e szavakat elmondta és meg- 
hozatott a jelzett határozat, a birodaimi tá- 

nács elébe terjesztendő óv ás szerkeszté- 

sére, illetőleg felülvizsgálására egy bizottságot kül- 

dőtt ki a klub. 

Tagositási ügy- 
(Folytatás.) 

Ha végre mégis sikerül a mérnőki fizetést 

valamikép összehozni, s más munkával felfoglalt 
mérnököt ijesztgetés, büntetés által ujabb válla- 

lata félbehagyására s ennek folytatásáraj kénysze- 

ritni, létre jön a harmadikvagy negyedik évben 

a fölmérés bevégzése. ! 

rehányás végeztével, melyet én szentelenül hall- 

gattam, egyszerre igy szólt: 
- Te gyakran látogatod Adiláhbt... s 

ez uton nyersz oly ttanácsokat, melyek vesztedre- 

lesznek. Vigyázz mágadral... 

Önkénytelenül elpirultam e szavakra. A vé- 
letlen, vagy az ösztön vezérelte őt gyanusitá- 

sában? 
Azonban nem folytatta tovább e tárgyat, 

mintha attól félne, hogy igen sokat mondott. 
Mindent az időtől várok. Egy hó óta, mióta 

Mohamed eltávozott, ámbár, hogy tagadják előt- 
tem, mégis kitalálni vélem, a Hosnah rosz sze- 

szélyéből itélve, hogy Londonban az ügyek rosz- 

szul állanak. 

II. 

Mártha! egy borzasztó csapás!... 
Mohamed visszatért. - Értesülve ba átai 

által, hogy titokban mi készül itt ellene, mint 
bomba érkezett meg, váratlanul, Cairóba eljárván 
küldetésében. Megérkezése ismét helyre állitandja 
a befolyását. A kétségbeesésig leveretve, egyet- 

len szót sem birtam kiejteni; azt sem tudtam, 

hogyan rejtsem el könnyeimet. Atyám egészen 

örömmel jelentette be nekem holnapra Mohamed 
látogatását. 

Magamra maradva, rendezni igyekeztem 

gondolatimat; a gyáva habozás ideje elmult már. 

A remény, melyet a Mohamed esetleges bu- 
kására alapitottam, hogy az által családom ér- 

dekei által igazolt szakitást idézzek elő, egyszer- 

re és merőben semmivé lett, a kérlelhetlen va- 

lóval állitva engem szembe. Nem habozhattam 
többé. Atyámnak be kelle vallanom mindent; ki- 
jelenteni neki szilárd elhatározásomat, hogy visz- 

szautasitom ez összeköttetést Mohameddel, me- 

lyet elfogadtamm volt . . . Sokáig töprengtem, 

hogy juthatnék ki e mély és borzasztő őrvény- 

... 

Tegyük föl most már azt, hogy a fize- 
tés hiánya többé semmi akadályt ne görditsen a 
munka elibe, lássuk az ily eseteknél a további 
eseteket. 

Meg van már a fölmerés, megtette a mér- 

nök a kiszámiítást, birtokkimutatásokat sat. s az 
összes statusauo munkálatokat hitelesités alá bo- 

csátja, mely hitelesitési tárgyalás alkalmával az 
1872-ik 42.§-sa helyett 1876-banimin. ujabb ren- 
delet 9.ik §-sa értelmében a hitelesités befejezte 

után azonnal classificaltat is, s e classificatiót az 

alkalommal hitelesitteti, a kiküldött törvényszéki 

bizottság más szakértők meghivása mellett. 

Ha a munka corrects hitelesittetett, az ösz- 
szes munkálatok visszaadatnak a működő mérnök- 

nek az osztályozást a térképekre s a becslegesi- 

tést (reductio) a földkönyv és birtokivekbe be- 
vezetni, mely hasonlóan nem kevés időt igényel. 

Ilyen akadályok mellett körülbelől a negye- 

dik s az őtödik évben jutnak odáig, hogy az el- 

helyezkedést megkisérthetik. 

Ekkor a birtokosok kérésére a törvényszéki 

bizottság megkisérli az elhelyezkedés egyességét 

az 1876-diki min.írendelet 12-ik §. alapján mi ha 
létesülhet, a birtokosságra nagyon előnyös, mert 

az ügy lebonyolitásának a legnehezebb részét ké- 

pezi, s mondhatni ritka eset ily körülmények 

között, hogy a teljes befejezés egy évet is már 
igénybe vegyen. 

De ett, hol nem sikerül, ugyan csak em- 

litett §. alapján a felperes birtokosság keresetre 

utasittatik. 
Már e keresetet, hogy adják be? ki adja bé ? 

megiat uj vita tárgyát képezi. Egyik birtokos utal 

a másikra, mindenik félvén a méltatlan megtáma- 

dásoktól, s féltvén saját érdekét. 
Ha valamikép vagy egyűttes megállapodás, 

vagy valamelyik birtokos saját zsebe rovására 

teljesitni akarná is e keresett beadását más bök- 

kenő áll elő, az t. i., hogy egy ily keresetnek, 
olyan része is van legalább alakilag, a mely jogi, 

legnagvohh rásza nalir a malvu tanhnicai ő 

igonyel. Ennélfogva nékie két egyé nre van amagekab 

egy ügyvédre és mérnökre. 

Ügyvédet kap könnyen; de mérnőköt már ne- 

hezebben, mert a működő mérnököt nem kénysze- 

ritheti, miután nem törvényszabta kötelessége, s 

a törvényszék által a kereset s az aval járó terv 

beadására nem ő van utasitva, különben is ő mind- 

két félhez egyaránt kötve van, egyik félnek ugy 

a mérnőke mint a másiknak, tehát saját neve alatt 

nem készithet terv-javaslatot, csak is az illető 

birtokosok neve alatt kik őt a munkálat megté- 

telére fölvették, ezek pedig minden bizonnyal saját 
részükre a lehetőleg mindent kizsákmányolni tő- 

rekesznek, a mi később a törvényszéknél ugy sem 

hagyatik helyben: 

Egészen más idegen mérnök fölvételével 
megint abba a calamitásba esnek, hogy nem ős- 

merve a viszonyokat, hely fekvését sat. oly fércz- 
művet állit elő, a mi hasonlóan a legelső megtá- 
madásra összedűl. 

Tegyük föől, hogy a kereset beadása bár mily 

nehezen, de létesül, nem igen sőt mondhatni soha 

sincs eset, hogy az alperesek azt elfogadják. - 

ár megin 

Ekkor utasittatnak az alperesek ellenterv beadá- 

sára s indokolásra. Ez n 
a sok idő halasztások- kérése-megadásarak 

időt igényel, mig végre ez is megszületik. Mi ter- 
mészetesebb, mint hogy ez már a felpereseknek nem 
izlik, s ők kifogásolják. 

Ekkor a törvényszék elrendeli a binói szem- 
lét szakértők meghivása mellett, kik megállapit- 

ják: hogy melyik czélszerübb, igazságosabb terv 

gazdászati és technikai szempontból? vagy podig 

mi czélszerű és helyes módositás eszközlendő bár- 
melyik tervjavaslaton, hogy az érdekeket legin- 
kább kielégitse, 

E bizottság szokott állni mérnökök- és gaz- 
dákból, kik, ha megteszik is a rövid szemlét s 

munkálatukat a lehető rövid idő alatt összefércze- 

lik, de a helyzet komoly tanulmányozására, com- 

binatiokra s számitásokra oly csekély időt fordit- 
hatnak és forditnak, hogy egy teljesen alapos és 

pontos birálatot s mindent felőlelő tervet nem vé- 
gezhetnek és nem végeznek. 

Egy ily munkálat képezi az első birósági 

itélet alapját, mely, ha a körülményekhez képest 
helyes és igazságos is, de nem feltételezhető, hogy 

az ellen ne legyen ok fölebbezhetni. 

Ekkor megint kezdődnek a föllebbezések vég- 

telen sorai, s ha okai nincsenek is, s lényegileg 

kimutatni nem tudja sérelmeinek alaposságát, még 

is oly jeremiadokat csap fellebbezésébe az alpere- 

sek ügyvéde, hogy majd megesik az embernek 
lelke rajta. 

Ha pedig csakugyan van alap a felebbezés- 
re s a felsőbb biróság az ügyet kiegészités végett 

visszaadja, megint új akadály, s a felebbezések pár 
áévb ká öltsá kar ak 
rne "Elfön * eteá"htkmadis nagy napja, a cu- 

riai végitélet, honnan már fölebb vitel niucsen, a 

munkálat kiadatik a müködő mérnöknek kidolgo- 

zás végett; de a mérnök, miután ily sok évig nem 

várhatván, más vállalatokat tett, nem foghat azon- 

nal hozzá, hanem előbb a folyamatba levő mun- 

kálatját végzi s csak azután teljesitheti ez annyi 

éven át hurczolt ügyet. Megkisérlik ugyan a tőr- 
vényszékke ijjesztgetés, sőt bűüntetés által is reá 
szoritni az illető mérnököt munkálata azonnali 
teljesitésére, s rendesen oly kegyesek, hogy az ed- 
dig szenvedett hátrányt a működő mérnök rová- 

sára akarván némileg kárpótolni, a munkálat ki- 
dolgozására ely rövid időt szabnak ki (nem tud- 

ván, hogy egy ily munkálat kidolgozása mennyi 
..ss ...............1 

de ugy, hogy méltó maradjak önmagamhoz, mél- 

tó Hassánhoz, kit imádva szeretek. . . Bátor- 

sággal fölfegyverkezve, s fenntartva szerelmem 

által, erősnek, minderre elhatározottnak éreztem 

magam. Azonban azt mégis meggondoltam, hogy 

óvatosan kell eljárnoma a dologban. Szegény szám- 

üzöttem nevét felfedni atyám előtt, nem annyi 

volna-e, mint vesztét okozni? Különben is, jo- 

gomban állt-e egyedül fogni a küzdelembe, mely 

mindkettőnk élte főlőtt volt határozandó, a nél- 

kül, hogy segélyre szóllitnám fel őt, kikérném 

tanácsát, s akarata felől tudomást szereznék ma- 

gamnak? Előbb neki fogok elmondani mindent, 

igy esdve hozzá: Ments meg! ments meg mind- 

kettőnket! A mit aztán ő fog rendelni, azt féle- 
lem, habozás nélkül, menten minden gyengeség- 

től, meg togom tenni. 

De a veszély közt minden percz sürgős volt. 
Az atyám által holnapra bejelentett gyülölt ta- 
lálkozás előtt, végét kelle szakitnom a viszony- 
nak. Hogyan irjak levelet, mi módon értekezzem 
Hassánnal?... 

Cairo területén kivül rejtőzködve, megfog- 
ná-e a maga idejében kapni izenetemet? Felel- 
hetne-é levelemre a fennmaradt rövid időköz 

alatt ? 
Határozatommal csakhamar kész voltam. 

A rendes órában, midőn mindennap kocsizásom 

közben találkozni szoktam vele, moet is arra 

mentem, s egy kis levélkét ejtettem lábaihoz, 
melyben érteeitettem őt, hogy az nap este várni 
fogok rá Zuráhnál. 

Alkonyatkor, mintha rendes sétakocsizásom- 
ra mennék, elindultam Nazlyval Chubrába. Ége- 
tő forró nap után, az árnyas est hűse sok kocsi- 

zót vont oda. Jó korán jöttem. 

Miután nehány fordulatot tettünk, - mert 
észre akartam vétetni jelenlétemet, s mindenek 

ből, melyből szabadulni ohajtok élve vagy halva; főlött kikerülni, hogy őreeim előtt gyanut gerjeszszek 

- rendeletet adtam, hogy a Nilus partján ha- 

ladjunk tova. Sokkal gyakrabban kerestem fől ez 

előtt is e magános helyet, hogysem bárki is el- 

csodálkozhatott volna rajta, hogy erre térek. A 

Zurah háza épen az ut mellett levén, abban sem 

találhattak szolgáim semmi meglepőt, vagy 

gyanust, hogy haza menet kedvünk jött, pár percz- 

re betérni Nazly nővérébhez. 

Csakhamar kivül voltunk a városon. Re- 
megve, elfogultan, de mégis egész határozottság- 

gal gondoltam arra, hogy a mai esttel éltem egy 

uj korszakra kezdődik. Átengedem magam e sze- 
relemnek, melyért minde nemet feláldozom. 

Azon férj elé sietek, kit, hogy vezetőmül s 

uramul fogadok, kire, hogy reá bizom közös bol- 

dogságunkat, közös becsületünket: megesküdtem 

isten előtt. Szivem hevesen dobogott a gondolat- 

nál, hogy viszont fogona őt látni azon kölcsönö- 

sen kicserélt vallomások után, melyek lelkünket 

összeforrasztották. Isten tudja minő büszke örő- 

met éreztem engedelmességem ez első jelénél, 

melyet ez eddig oly alázatos, imádatában oly 

türelmes, oly önmegadó félénkeéggel telt sziv irá- 

nyában, tanusitottam. A mit ő határoz, el lesz 

fogadva általam. Atyám hatalmával daczolva is, 

engedelmeskedni fogok neki. 

Végre elérkezvén a kijelölt idő, megfordittat- 

tam a kocsit, mintha bazatérnénk Chimilláhba; mi- 

kor aztán elértük Zurah házát, megállást paran- 
csoltam . . . Kiszálltunk Nazlyval. Az éj tisz- 

ta volt, csak pár lépésre voltunk a háztól, midőn 
egyszerre egy férfit véltem látni az uton felénk 

jönni, de ki hirtelen elrejtette magát a bokrok 

mögé. Szivem elkezdett hevesen dobogni. Egyszer- 

re, mint villám czikázottt át agyamon ama nap 

emléke, midón Saida több izben ismerte föl Hos- 

nak egyik rabszolgáját nyomunkba jőve, s utá- 

nunk leskődve, alkalmasint. 

Borzasztó előérzettől kinoztatva, rómült te- 

kintetet vetettem magam körül, s ekkor láttam, 

hogy hátunk mögött, ugyanazon uton, melyen mi 

jöttünk, egy második kocsi áll, s valakire várni 

látszik. : 

Ha Hosnak meglátva engem Chubraból tá- 

vozni, idáig követett volna? . . . Magaman kivül 

ijedtemben első gondolatom is a menekülés volt; 

de Nazly Zurahval már a küszöbön állt. Elta- 

láltam, bogy Hasszán márott van. Semmi kétség, 

meg akartak minket lépni. A hárem könyörtelen 

végrehajtásai jutottak eszembe. Meg fogják őt ől- 

ni, talán! . . . Azonban a gyanu fel levén költ- 

ve, tudtam, hogy egyetlen percznyi haladék ment- 

hetetlenül vesztünket okozná. - Beléptem, az aj- 

tó bezárult utánam. 

- Nemde itt van ő? kérdém. 

- Igen, hanem alant a kertben vár, felelt 

Zurah. 

Oda rohantam. Szegény, drága kedvesem, 
látva engem, a megvilágitott ajtó küszöbön ki- 

lépve, sietve felém közeledett. Én őrült, rémület- 
től megkapatva vontam őt a sövény kertelés felé 

s lihegve kiáltottam : 

- Fusson! fusson! Meneküljön! Hassan 

megijedve, rémült felkiáltásomtól, meglepetve te- 

kintett reám: 

- Menekülni, szólt, most midőn itt va- 

gyok, hogy önt megvédjem ? 

Az erélyes kifejezésekből, mely arczán fel- 
ragyogott, azonnal beláttam, hogy e szerencsét- 

len, ellent akar állni. Egy lépést tett Nazly felé, 
ki lejött volt a kertbe. 

E perczben kopogás hallszott a ház utczára 
nyiló ajtaján, 

Hassan, esdeklem, könyörgök neked, 
fuss, menekülj, kiáltottam fel, menj, akarom ! Tied 

.



időt igényel) miszerint még az esetben sem képes 

a működő mérnők azt teljesitni, ha az ujabban 

tett vállalatát, mit e peres idő alatt saját élte 

fenntartásáért kellett tennie, azonnal beszünteti s 

ezt folytatja. 

E móéltánytalan és igazságtalan eljárás mel- 

lett, neki keseredik a mérnök s 4 vVagy 5 bónap 

alatt a kiosztási tervet elkésziti s beterjeszti s a 

törvényszék a kiosztást, kijelölést elrendeli, mit a 

mérnök a kellő időben teljesit s munkálatát hi- 

telesités alá bocsátja. 

Legyen már most a munka correct, minden 

a megállapodás vagy itélet alapján végrehajtva, a 

megkezdett egyenetlenkedésnek még itt sincs vége, 

mert az illetők ügyvédje megtámadja a mérnöki 

munkálatokat, daczára a hitelesitésnek, megtámad- 

ja a végrehajtást, végig felebbezi minden lehető 

forumon s mikor már mindenik foramon helyben- 

hagyatott, csak akkor mondhatjuk az ügyet tel- 

jesen bevégzettnek. 

Ha mindezen elősorolt munkálatok és aka- 

dályokra szükséges időt összeszámitunk, egy ily 

akadályozott tagositásra 8-10 év szükségelt
etik, 

sőt volt már eset, hogy 14-16 év mulva lett 

csak vége. 

Vegyük föl most más oldalról s tegyünk 

költségszámitást, a mérnöki munkálat költségéhez 

számiítsuk a bizottsági, szakértői s felebbezési 
költ- 

ségeket, melyeket még növel az is, hogy az ügy 

védek rendesen minden bizottsági időt végig ül- 

nek, mily rendkivüli eredményt látunk, 
anynyival 

inkább, mert ezt csakis a kis birtokossá
g hordozza, 

sőt még a vesztő fél általi kártalanitásra sincs 

kilátás, ugy, hogy mikor vége az ügynek, 
az ősz- 

szes területet véve számításba 2, sőt 3 forintba 

is kerül holdja, saját birtokát tekintve pedig, 

kivált ha feles urbérisége volt, nem mondok s0- 

kat, ha 5-6 forintra teszem. 

Ezek a rendes, mondhatni, mindennapi ca- 

lamitások, melyek tagositásaink előhaladására 
bé- 

nitólag hatottak s a birtokos osztályt a rendkivüli 

költséges volta miatt visszariasztották. De vol- 

tak és vannak más okok is, melyek ép úgy, mint 

ezek, megtették a maguk visszahatásukat. 

(Folyt. köv.) 

Hangok Bismarck utjáról. 

Az európsai sajtó élénken foglalkozik Bis- 

marcok bécsi látogatásával. Az időközönk
int félhi- 

vatalos berlini „Post" constatálja, hogy Bismarck 

bécsi látogatásánál nem arról van szó, hogy elő- 

készületek tétessenek más államok egy al
akulóban 

levő combinatiója, pl. egy orosz-íranczia szövet- 

ség elleni föllépésre. Hogy a bécsi találkozás éle 

2 
NarAd. 1...-.a-anata 

Allg. Ztg." is constatálja. 

A franczia lapok Bismarck bécsi látogatásá- 

ról eddig nagy tartózkodással irnak. A köztársa- 

sági párt főlapjai hallgatnak. 

A „Liberté" azt hiszi, hogy Francziaor- 

szág szorosabb és bensőbb viszonyt Németország 

és Ausztria-Magyarország közt megelégedéssel lát- 

hat, mert ez kedvez az általános egyensulynak és 

összhangzásban van a nyugati hatalmak politiká- 

jával, mihelyt az uj viszályok kitörését keleten 

visszatartani czéloznak. 

Az alkotmányos „National a bécsi talál- 

kozást Oroszország német megintésének és tünte- 

tésnek tekinti, hogy Németország nélkülözheti Orosz- 

országot. 

A ,St. Petersb. Wjedomosti" dicséri Gor- 
.............-.. 

vagyok, szeretlek, mentsd meg éltedet, ments meg 

mindkettőnket! : 
Többé nem lehete kétségünk, hogy mi tőr- 

ténik. Zurah rémülten rohant hozzánk, kérdezve, 

ha feleljen-e a kopogásra. Hassan dűhős, kétség- 

be esett mozdulatot tett. 

- Menjen be gyorsan a szobába, mielőtt 

kinyitnák a kaput! kiáltott nekem Nazly. 
- Nem, nem, feleltem hévvel, itt legalább 

mindkettőnket együtt fogpak megölni! 

E szavakra láttam, daczára az éj sőtétének, 

mint balványodik el önkénytelenül Hassan. 
(Folytatása köv.) 

Torda környéke. 
(Folytatás) 

Tavaly Tordán létemkor eszembe jutott, val- 
jon az aknai tavak közül (római bányák sülyedé- 
sei az átelleni tetőkön) nem voltak házaik e nép- 
nek, mint a hogy most is egy egósz telep van e 
tájt a sóvágók lakaiból? Leltem is csakhamar 
apró tésladarabokat, de a többi „telephez" képest 

csak elenyésző csekélységben. 

Ez egész környéket a tordaiak Aknának ne- 
vezik s legérdekesb pontja kétségkivül mindjárt 
elején egy beomlás, mely négy vagy öt év előtt 

történhetett. Óriási tölcsér ez, felső részét a be- 
szakadt agyagtalaj s ennek nyugoti iránybau ter- 
jedő többszörös sülyedése képezi. Az agyag alatt 

hatalmas kősótelep van s alább az üreget egé- 

szen befogó tavacska, felszínén czölöp- és geren- 
dadarabok, kissé feljebb a sóhúzásra használt bi- 

valbőrök csüngő foszlányai. Az oldalokról majd 
minden perczben válnak le s gurulnak alá egyes 
göröngyök, a zajgó, felcsapkodó viz szintjét azon- 
ban hónapok alatt sem emelik észrevehetőleg.Ez, 

osakov herczeget, hogy visszautasitottta (sic1) 

résztvanni a két „nem őszinte" államférfiu, Bis- 

marck és Andrássey bécsi éztekezletein, mint- 

hogy ezeknek ugyis csak Német-Ausztria annexiója 
Németországboz, lesz következménye. 

Az ,A. Allg. Ztg."-nak Bécsből, f. hó 21- 

ről egy figyelemreméltó czikkben a többi közt 

ezeket irják: Bismarck herczeg ideérkezik, hogy 

a távozó miniszterrel bucsukép, az ujonnan belé- 

pővel üdvözletkép kezet szoritson. - Jobban nem 

illusztrálható az osztrák-magyar-német viszony sta- 

bilitása." 

A „Standard" berlini levelezője értesül, hogy 

a német császár és a czár megállapodtak Alek- 

szandrovóban, hogy megujitják régi szövetségüket 

és csak a részletek elintézését tartották főnn can 

collárjaik részére. De a német császárnak Berlin- 

be való érkezése után néhány napra memorandu- 

mot intézett Bismarck herczeg Vilmos császár- 

hoz, a melyben absolut szükségesnek mondja a 

kanczellár, hogy segittessék Ausztria-Magyaror- 

szág a keleten Oroszország ellenében. 

Oroszország - folytatja a tudósitó és ta- 

lán ez is benne van abban az emlékiratban - 

számitott Németországra a novibazári szerződés 

megsemmisitésében vagy végrehajtásának elhalasz- 

tásában, mert nem bihette, hogy ellenségévé te- 

gye a német kormány Oroszországot és igy fran- 

czia-orcsz szövetséget idézzen fől maga ellen. Ez 

volt az orosz kormány keleti politikájának alapja. 

Gorcsakov azonban csalódott számitásában 

és vissza akarta adni a kölcsönt. Nyilatkozatokat 

tett tebát Párisbau. Bármi volt is e nyilatkoza- 

tok tartalma, annyi bizonyos, hogy Németország 

ellen irányuló franczia-orosz szövetség megkötése 

volt a czéljuk. De Gorcsakov csalódott a sokáig 

tartalókban őrizett panaszában. A franczia kor- 

mány nem fogadta el állítólagos orosz barátjai- 

nak ajánlatait. A franczia kormány vagy nagyon 

békés volt a kérdéses terv végrehajtására, vagy 

a mi szintén oly valószinü lehet, nagyon hatá- 

rozatlan és bizonytalan természetű volt az orosz 

javaslat. 

Az orosz kormányvisszautasittatván a Szaj- 

na és a Spree mellett is, belenyugodott Noviba- 

zár megszállásába és parancsot adott hirlapjai- 

nak a támadásra. 

A „Peterburgszkija Vjedomoszti azt irja, 

hogy Gorcsakov herezeget is meghivták a bécsi 

találkozásra. Mikor szerinte találkozott a két csá- 

szár Alexandrowoban, Berlinben azt mondották, 

hogy békét mindaddig nem lehet várni, mig nem 

találkozik a két kanczellár, békejobbot nyujtva 

egymásnak. Bismarck herczeg Bécsbe utazik s a 

bécsi lapok rebesgetik, hogy azért megy oda, hogy 

Andrássyval találkozzék s hogy e találkozástól 

a.A Z-a MinA. 

két kanczellár megtevé az ajánlatot Gorcsakov 

herczegnek is, hogy Oroszországba való vissza- 

térte alkalmával utazzék át Bécsen s hogy ilymó- 

don létesüljön a három kanczellár találkozása. A 

német lapok tudósitása szerint Gorcsakov herczeg 

lemondott e „kedves" meghivásról. Ha ez igaz, 

akkor ő tökéletesen észszerüen járt el. Az ő je- 

lenlétében vagy távollétépben egyformán elvégzik 

dolgukat Andrássy és Bismarck, a hogy nekik 

tetszik és ezek őszinteségének hiánya miatt csak 

arra lenne jó Gorcsakov szerepe, hogy tévedésbe 

ejtse a közönség figyelmét. Ily szerep azonban 

nem illik orosz államférfihoz. 

Vegyis savanyu a szőlő a muszka állam- 

férfinak. A német hirlapok azt beszélték, hogy 

Bismarck és Andrássy találkozása idejében vélet- 
............................................ 

lenül Gorcsakov is elmehet Bécsbe. Kulönben is 

a muszka ujsággal vetekedő idiosynkraziában a 

mi ellenzéki hirlapjaink is szenvednek,1 a me- 

lyek még most is a „megbuktatott! Andrássyról 

beszélnek. 

Bismarck Bécsben. 

A Bismarck herczeggel létrejőtt megál- 

lapodás következtében, Berlinben mielőbb kezde- 

tüket veszik a Németországgal kötendő szerződés 

iránti tárgyalások, ugy hogy az esetleg létrejött 

szerződést már 1880. január elsejével életbelép- 

tethessék. - A szükséges utasitások megálla- 
pitása érdekében az osztrák-magyar vámconfe- 
rentia tanácskozásai is kezdetüket veszik, mi 

végre Matlekovics miniszteri tanácsos tegnapelőtt 

Bécsbe is érkezett. 

A „Temps" jelenti: Bismarok herczeg 

keddi látogatása alkalmával kijelentette Teis- 

serenc ífranczia nagykövetnek, hogy az osz- 

trák- magyar- német szövetség nem adhat okot 

Francziaországnak nyugtalankodásra, sem a kitünő 

viszony megváltoztatására, mely Francziaország és 

Németország között fennáll. 
A „Times' Bismarck herczeg bécsi lá- 

togatásáról elmélkedik, mondván : Az osztrák-ma- 

gyar-német szövetség első sorban azt jelenti, 

hogy a két birodalom el van határozva közös el- 

lenség ellen közös eljárást követni. A kéthatalom 

szükségszerűen sakkban tartja Oroszország és Fran- 

cziaország hóditási vágyaités aspirátióit - és eb- 
ből a szempontból véve - ebben az európai bé- 

ke főnntartása iránt uj biztositékot látunk. Né- 

metországnak mindenkor ovatosnak kell lennie 

Francziaország irányában, de egyuttal meg kell 

vallani, hogy a jelenlegi kormány számos bi- 

zonyitékát adta őszinte igyekezetének a berlini 

szerződés végrehajtása és a béke föntartása iránt. 

Az osztrák-magyar-német egyességinkább a 
két hatalom északi és keleti szomszódjára vonat- 

kozik; mert daczára a császári barátság és szi- 

vességnek, nem lehet titkolni, hogy Németország 

és Oroszország árdekei - Bismarck herczeg fől- 

fogása szerint - motivumaikban egymástól mesz- 

sze eltérnek. Ismeretes még, hogy Oroszország 

Bosznia megszállását a féltékenység és gyanako- 

dás szemeivel kisérte. A szövetség tehát gátot vet 

az orosz politika elé s annak világosan tudtára 

adja, hogy Kelet-Európa ujjászervezése csakis 

egyetértve a két hatalommal lesz lehetséges. Bár- 

mely oldalról tekintik is a szövetséget, abban 

csak az európai béke és nyugalom föntartásának 

uj bizonyitókát láthatják.. 

Tüzaltái dalgak Doóson 

A deési tüzoitó-egylet jelenlegi főparancsnok 
Márton János vezetésse alatt ujabb időben sokat 
haladott. 

Van csinos őrtanyánk kellően berendezve, 

mely egyszersmind olvasó terem is, a hova többek 
szivességéből naponta 8 különböző hirlap jár. Van 

zenekarunk, vannak elegendő szerelvényeink, s a 

gyakorlatok és őrségek is elég rendesen folynak. 

Végre mindezek fejében zászlónk octóber hó 4-ére 

készen lesz s 19-én isten segitségével fel is szen- 

teljüe. A meghivókat eddig a tisztelt kollegák 
már megkapták, s reméljük, hogy legalább a kö- 

zelebb eső egyletek tömegesen fogják magukat 

képviseltetni. 

Mindőssze 60 társegyletet hivtunk meg, köz- 
tük egy pár királyhágón tulit is 

A vászlószentelés alkalmával tartandó disz- 

gyakorlat megejthetése czéljából a főtéren egy uj 

mászóház fog épittetni, mivel a jelenlegi nagyon 

dugott helyen van. A zászlószentelési programm 

következő: 
Első nap október 18-án. 

D. u. 4 órától este 10 óráig a vendég tüz- 

olték fogadósa, elszállásolása és ismerkedési estély 

az „Európa" esetleg az „Angol" szállodában. 

Második nap október 19-kén. 

1. Reggel 8 óraakor a helybeli önkénytes 

tűzoltó egylet gyülekezése zenakarával együtt az 

őrtanya előtt. 

2. 101/, órakor kivonulás a főtérre. 

3. 108/, órakor zászlószentelés. 

4. 112/, órakór diszgyakorlat s diszmenet. 

5. 4 órakor d. u. körzene a sétatéren. 

6. 9 órakor este tűzoltó-bál. 

Harmadik nap október 20-án. 

Reggel a t. vendégeknek tetsző időtájban 

bucsú. 

A zásaló védasszonya tisztét b. Bánffy De- 

z2ső főispánné ő méltósága - a b. főispán ur ő 

miga közbenjárása folytán - kegyes volt elfogad- 

ni, s a koszoru leányok kijelélése is - a vidék 

és Deésváros szépeiből egyaránt - a zászló véd- 

asszonya 6 miga által nemsokára meg fog tőr- 

ténni. A zászlószentelésnél a helybeli reform. és 

rom. kath. papság fog egyetértőleg közremüköd- 

ni. - A zászló szentelési érmek előállitását hely- 

beli papirráktáros és földbirtokos Tatrossy Mór 

volt szives elvállalni. 

Mindenesetre érdekes dolgokuak nézünk elé- 

je, s igy a távolabb [lakó idegenek cem vallják 

kárát. Boér János. 

ÚJ PLATÓ 
Ma (sept. 24.) a hivatalos órában egyéb 

dolgom nem levén reáérek egy kis elmefutta- 

tásra. 

„Der Horcher an der Wand, hört eigene 

Schand"", igy szól a német közmondás. A hall- 

gatódzóhoz erősen közel áll a névtelen iró, mi- 

helyt neve elhallgatása oka iratából nem világlik 

ki elégségesen. A hasonlóságot csak arra haszná- 

lom fel, hogy a Kelet id. 215. számabeli Dia- 

logus irójának az jigazságot nyersebben mondom 

ki, mint ugy tenném, ha tudnám kit tisz- 

teljek. 

Új Plátonk azt irja, - hogy rectori szék- 

foglalómban „széles tudományosság és még szé- 

lesebb olvasottság mutatkozik. A Socratesi finom 

() ironiára csak azt viszonzom szárazon, hogy a 

,„Dialogus--ban biz' a tudomány erősen korlátolt 

és egyoldalu, az olvasottság meg sok hézagpót- 
lást igonyol. 

természetben - az életerő" sem meghalva; 

sem eltemetve nincs. Erről a Dialogus szer- 

sője megbizonyosodhatik vala, ha tudományát nem 

másod s harmad kézből veszi, ha eleven for- 

rásokból merit s nem tócsákból hörpölget. 

A régi - az igazi - Plató divinus nevét 
a legmélyebb tudomány és elragadó poesis egye- 

sitésének köszöni; az új - pseudo - Plato'"az 

elsőbb vonás hiányát a szükön mért utóbbi nem 

phora coepit institui; currente rota cur urceus 

exit? azt is magában foglalja többek közt, hogy 

a költő azon egy tárgyat nem fest egy huzomban 

két (különböző vagy éppen ellenmondó metapho- 

rával. Ha az ,életerő meghalt", nem lehet, 
............................... 

mint beszélik, egyenlő magasságban s földalatt, 

összeköttetésben is lenne a „Dörgőaknával". Ma- 

ga a kősőtelep vékony fehér és barnás rétegekből 

áll,*) melyekből huszan felül olvastam meg; a 

többit alant elfődte a behajlás, feljebb pedig a 

reájok tolult agyaghalmaz. 
A „Dörgőakna" 20-30 öllel alább keletre 

fekszik s egyike a legnagyobb és legmélyebb tor- 

dai tavaknak. Szélét sivár terület szegélyezi s e 

kopárság északra fölterjed egész a tető sósziklái- 
nak hófehér vonaláig. A más három oldal fűvel, 

virágokkal fedve s meredekségök daczára is a ma- 

gaslatszól, például nyugotra, oly messze van, hogy 
itt fenn álló embert onnan alulról alig lehetne 
fölismerni. 

Délről egy kis csermely ömlik bele; en- 

nek vizére, torkolatánál, magas fűzek és jege- 

nyék lombkoronái borulnak, mig futását fennebb 

buja tenyészet fedezi. 
A tó sötétes zőld s vize fölötte keserű, só- 

tartalma valamennyi társainál dúsabb levén. Ala- 
kulása elég érdekes avégre, hogy elmondjuk : még 

vannak Tordán, kik emlékeznek, hogy itt egy be- 

láthatlan mélyre lenyuló bányatorok vot,**) mely- 
pek oldalaiban varjak, csókák fészkeltek. A har- 

minczas évek elején egyszer csak viz tolult föl 

(talán az egyik oldal, hihetőleg a nyugoti, lesza- 

kadt, hagyomány szerint nagy dörgéssel) s 

megtölté szépen ez üreget a most látható magas- 
ságig, emberek és csókák nagy meglepetésére. 

E tőótól délre, az út meilett, nagy mélységü 
kút van, melynek kővel kirakott oldalában vere- 

bek fészkelnek, a viz tisztaságát illetőleg nem 

kis befolyást gyakorolva. „Gárdjától" vizéig hosz- 

e) Különös, hogy egy elterjedt asványtani kézi- 

könyv (írta Kriesch, átdolgozta Koch) nem látszik tudni, 

a sőtelepek réteges képződéséről; legalabb oda nyilatko- 

zik, hogy e réteges képződést nem lehet észrevenni. 

**) Hasonló az előbb leirt sülyedéshez. 

szu létra vonul s csodálatos, hogy e csábitó al- 

kalom daczára is, nem éreztem magamban csöpp 

kedvet sem leszállani rajta, belsejét tüzetesben 
megtekintendő. 

A Dörgőaknától északra sorban négy tó 

van, ezek közül az első „Édes" s vize nyaran- 
ként békalencsével, környéke pedig (hollandi) csa- 
logánydallal megtöltve; a második „Házas", nem 

csoda tehát, hogy nagy az ő vizének keserüsége, 

azonban ezért nincs mit szánakozni, rajta, hisz 
már a költő megmondá: 

- aki jármat hagy nyakába tenni, 
Méltó reá, hogy azt hurczolja is, 

Mig össze nem dől a korbács alatt. 
Sőt még azután is.. . Tuláradt érzel mei 

mián nehogy kárt tegyen önmagában, arról részt- 

vevő kezek gondoskodtak: kitörő könyei lassan 

folynak alá arczulata egyik redőjén, meg- 

vive a távol vidéknek is mély báuatát. 

A további két tó egyike ugy néz ki, mint 

beryil, másik mint - aduamarin, azaz hogy ki- 

váltkép zöld mind a kettő, mintha valamitól na- 
gyon megijedtek volna. Télviz idején láttam az 

utolsót utoljára; csak itt-ott fehérlett egy-egy fo- 

gyóhófoszlány s a tó mellől a feketés halmok kő- 
zé, mint kiteritett szemfedő nyult tova a fehéres 

sólapály; és a berongó alkony, a táj elhagyatott- 

sága s a hideg, fagyos szél siró süvöltése. mel- 

lett e teljes körű nyugodt s csodás átlátszóságu 
viztükör kifejezhetlen bájjal tekintett elő szomoru 

környezetéből. Alakja, tisztasága s gyönyörü szi- 
ne a harmatcsöppre emlékeztetett. 

Sokáig álltam mélázva partjánál, ugy tet- 

szett, mintha ő is nézne engem. Az idő e köz- 

ben haladt; sötét fátylakat vont a messzi magas- 
latok fölé, s a felszél hirtelen lecsapott. Sirápko- 

zó futását végig kisérhettem a puszta avaron; a 

tó felszinét is megtörte e dermesztő érintés s a 

következő pillanatban hullámokat láttam emelked- 

ni több oldalról. A kinos vonaglás csakhamar 

minden 1észére elterjedt, de a következő pillanat- 

ban az ingó lengő emelkedéseket már halvány 

fénycsikok szegték át: hullámzásában ez olvadt 
smaragdtömeg ragyogni látszott, a haldokló táj e 

szeme megtőrésében is felmosolygott még egyszer 

a felhőfedett vigasztalan égre. 

E tavak tulajdonkép sohasem fagynak be; 
s szinők ásványtartalmuk szerint sötétebb, vagy 
világosabb. 

Mindjárt a „Házas7 mellett (keletre) van 

az, melyet még eddig alig emliténk. Szine a tőb- 
biekétől elütőleg inkább kékeszöld s sótartalma 
mind a „Házas", mind a dörgőaknáénál jóval cse- 
kélyebb: hanem más ásványrészek, ugy látszik, 

kipótoliák ezt. ,Kénkővesnek" nevezik. Ér- 

dekes azon adoma, melyet korábbi, tordai pálya- 

futásában a „Haladás" beszélt el e tóról. Nem- 

rég egy idevaló öreg ur köszvénybajától menekü- 

lendő, egy hires bécsi orvoshoz fordult tanács- 
adásért. Az utasitás oda ment ki - a Bécsbe 

felutazottnak nem csekély bámulatára - hogy 

van Erdélyben egy város, melynek neve Torda, e 

város határán sóstavak vannak s ezek közül egy, 

a melyik társaitól külön fekszik. Elég az hozzá, 
a patiens megfürödvén nehányszor vizében, jelen- 

tékeny enyhülést tapasztalt s bajától nemsokára 
meg is szabadult. Ugy látszik, vize egészséges 

ember külbőrére is „maróbb" hatásu a többieké- 

nél, csak az a kár, hogy a tordai leleményesség 

fölöslegesnek tartja fődéllel vagy valami ehez ha- 

sonlóval ellátni s igy a fűrődni akarónak akarat- 

lanul is az ókori istenek s ezen felül még a 

nymphák jutnak eszébe. Az idylli egyszerüség e 

fölöttébb való kedvelése a szomszéd tónál már 

nem oly szembeötlő; itt egy régebbi (hihetőleg a 

rómaiak korából fenmaradt) nyomoruságos bódét 

lebontottak s két másikat épitettek helyébe. E 

Ugyanis a tudományban szintugy mint a 

pótolja. Tanum Horatius, kinek e kérdése: Am- 

fa 

hegy éljen is egyszersemind; tehát nem ,kurizál- 
hatok" neki. Ha pedig él, olyan lehet, mint az 
örök szépségüű Ninon VEnclos, kinek 80 esztendős 

korában is voltak imádói s az sem egyik sem 
másik félnek nem vált kisebbségére. 

De arra ám a [Dialogistának, hogy Frei- 

geist létére mumustól fél és mint a magános 

utas a setétben, féltében tütyöröl. Hát már any- 

nyi haszna sincs a Freigeistereinak, hogy meg- 

óvjon a rémképektől ? Mit mondana hozzá Luc- 

retius? Uj Platónk, t. i. attól tart, hogy az 
életerő hivése veszélyezteti kedves biedelmét. At- 

tól biz' alhatik csendesen -- vagy lerázhatja el- 

szorult melléről az álomnyomást. A két eszmá- 

nek semmi következetes kapcsolata sincs egymás- 

sal. Materialismus és spiritualismus egyaránt 

megférnek az „életerő"-vel, szintugy mint meg- 

fért Priestleyben a materialismus a legmélyebb 

és őszintébb vallásos meggyőződéssel és - kőhőz 

legyen mérve - élecz a tudatlansággal.") 

Brassai. 

Lapszemle. 
Az „Ellenőr" szerint az osztrák alkot- 

mányosok számban megfogyva, erejükbe mogtörve 

önbizalmukban meginogva térnek a parlamentbe 

vissza. A ecsehek belépnek a reichsrathba. Ott 

fognak ülni mellettük a lengyelek, a jogi párt fér- 

fiai. Ezekből fog állani a jobbpárt. S mit tesznek 

az alkotmányosok e törekvéssel szemben? E kér- 
désre a legközelebbi jövő ad választ. Melyik pártra 

fog támaszkodni a kormány? A jobboldalra vagy 

a baloldalra? A csehekkel, lengyelekkel csinálhat- 

na többséget, mert hisz majd lenne vándorlás a 

képviselői padokon, ha egyszer a kormány hatá- 

rozottan jobbra át-at vezényelne. De tudna-e ve- 

lük kormányozni is? Adnának-e neki mindig meg- 

bizható többséget ? Mindoly kérdés, melyrea köz- 

zelebbi jövő fog válaszolni. Taaffe grófnak eddig 

sem jutott eszébe, s ezután sem fog eszébe jutni, 

hogy Ausztriát kiszolgáltassa a foederalismusnak. 

Ha maga Hohenwart kerülne a kormány élére, 

még ez is belátná, hogy a két év óta hülő alap- 

czikkeket nem lehet fölmelegiteni. 

Az ,„Egyetértés-ben irja Eőtvös Ká- 

roly: Egy tuladunai vármegyében tőrtént az az 

eset. Egy szatócsra mindenféle egyenes adók czi- 

mén kiróttak összesen 1702 forint 56 krajczár 

évi adót, letelt a félesztendő s a szegény szatócs 

intő czédulát kapott, hogy miután 51 frt félévi 

adót már megfizetett, tehát 799 forint 28 kr 

hátralékot még siessen megfizetni, mert különben 

megexeguálják. S mert a szegény szatócs nem 

tud megfizetni : rajta mennek, lefoglalják minden 

ingó és ingatlan vagyonát - csupán félév i 

adó fejében. A szatócs felesége folyamodott a 

kórmányhoz, hogy adják vissza neki vagyonának 
egy kis részét, hogy azzal kereshessen magának 

egy más országot, egy más hazát, a hol lelkiis- 

meretlen államtisztviselők egy évi adóért nem ve- 
szik el egy családnak egész vagyonát és egész 

munkaképességét. És [ma Magyarországon ezeren 

és ezeren vannak már, kik akként gondolkoznak, 
mint az a szerencsétlen asszony. Tisza Kálmán 

megutáltatta már a magyarral az alkotmányt. Ha 

még sokáig uralkodik: megutáltatja vele még ön- 

hazáját is. 

*) Tartózkodtunk az ősz tudósnak tisztes kézvoná- 
sait megnyirbálni, de a hangot, a melyene czáfolat tartva 
van, nem tekinthatjük a támadás névtelensége által iga- 
zoltnak. Non gui, sed auid. 

Szerk. 

mellett a mostani előrehaladottabb kor még csó- 

nakot (nro 1) is bocsátott reá.*) 

Pedig kellő tőkével és kellő gonddal, ha 

épitkezéseikkel nem egyedül a város használatát 

tartanák szem előtt, ha ez oldalokat beültetnék 

(a mi kevés utánjárással is sikerülne: e talaj, 

mint a körül fekvő szólők mutatják, nem ellen- 

sége a fának) Tordát Erdély első tengeri fürdő- 

jévé lehetne emelni. Tengerszéli tájkép, tengeri 

levegő, tengerparti növények mind föllelhetők itt. 

A tavak vize is a tengervizhez hasonló; chloron, 

nátriumon kivül jódot és bromot, „sósavas mé- 

szagot" és kevés vasat is tartalmaz. Hatásuk oly 

sokoldalu, hogy dr. Hankó szükségesnek látta az 
osztályozást erészben; igy gyógytulajdonaik: hely- 

bentámadtak (idiopathicus) és együttérzők (con- 

sensualis), eredményeik is e szerént: elsőrendüek 
(primarius) és másodrendüek (secundarius); a 
vérforgást rendbe hozzák, a vérkészületet előse- 
gitik, az étvágyat növelik, a lélekzést megköny- 
nyebbitik stb. stb. mint ezt a tudós doktor Tor- 
da környékéről kiadott füzetkéjében részletesben 
is megolvashatni. Én, mint laikus, csak annyit: 
mondhatok, hogy ki álmatlanságban szenved, jój- 
jön csak ide, fürödjék meg egyszer vagy kétszer, 
s tudom, hogy aludni fog, mint a tej, vagy pe- 
dis eint a juhászbunda, mig csak fől nem 

red. 
Keletkezésük ugy történhetett, hogy a ró- 

maiak, szokásuk szerint, a felszinen kezdvén bá- 
nyászai a sót, a mint igy lefelé haladtak egyszer 
csak forrás üté ki magát, a szorgalmatoskodó aui- 
ritesaknek (megállást parancsolva. Legelőbb fől- 
hagyhattak a „Dörgővel s legutóbb a legszélső 

,Smaragdtóval*, terjedelem, mélység és sótarta- 

iom tekintetében is lényeges a különbség köztük. 

(Folyt. köv.) 

.. 

9) Jelenleg a csónak hiányzik, de épület három ís 
van rajta, 



A ,Hon"-ban H. S. szerint: Ugy látszik, 

hogy Andrássy grófnak még sem volt szüksége a 

magyar ellenzék utasitásására, van érzéke anya- 

gi érdekeink iránt, és ugylátszik, hogy Ti- 

szának mégis csak van egy kis tekintélye és befo- 

lyása; nem abból következtetjük ezt, hogy a német 

birodalom hatalmas kanczellárja látogatásával tisz- 
telte meg, hogy a Bismarokkal folytatott tárgya- 

lásoknál és „bizalmas" beszélgetéseknél Tisza is 

jelen volt, - a mi bizony mégis csak jelent va- 
lamint - de következtethetni lehet abból a leg- 

ujabb hirből is, hogy anyagi érdekeink kiváló tár- 

gyát és gyors elhatározás czélját képezék a bécsi 

megbeszéléseknek. Az előleges hirek, melyek e 

tárgyban hozzánk érkeztek, nagyon biztatók; mert 

ha Németország küldöttei (mint jelzik) azon uta- 
sitást nyerik, hogy a monarchiánkkal haladéktala- 

nult megkezdendő alkudozásokban, a német vám 

és vasutpolitikai reactiótól tekiatsenek el, he- 

lyezkedjenek a legelőzékenyebb álláspontia és 

nyujtsanak monárchiánknak minden lehető ked- 

vezményt: ez csaknem várakozásunkat haladja 

meg és az alkudozások kedvező érdekeinknek 

megfelelő sikerének erős biztositékát képezi. - 

Feltünő az, hogy az osztrák kormány nem vesz 

a tárgyalásokban oly tevékeny részt, mint a ma- 

gyar ministerelnök. Nem akarunk ezzel dicsekedni, 

sőt a féltékenységet akarjuk kerülni, és hisszük, 

hogy nem csak tudomásával, de befolyásával 
tör- 

ténnek a nemzetgazdasági megállapodások és igy 

feltesszük róla, hogy azon védvámos irányt, melyet 

csak ujabban is hangsulyozott kereskedelmi mi- 

nisztere, - Németországgal szemben feltétlenül 

elejti; vagyis, hogy az alkudozások folya- 

mában az osztrák kiküldöttek el nem rontják azt, 

mit a miniszterek jó irányban meginditottak. Attól 

nem félünk, hogy ez a vasutügyekben előfordul- 

jon; mert Ausztria forgalmi érdekei, a mieinkkel 

teljesen azonosak. A vámtariffareform nehezebb és 

több érdekbe, akadályba fog ütközni. Mondanunk 

sem kell, hogy mi, Németországgal szemben, első 

sorban a tariffaszerződés kötését állitnók fel 

követelménynek. Ez biztositja valóban a 

forgalom szabadságát és fejlődését. 
A ,Pesti Naplo irja. És az uj szövet- 

ség, hir szerint, már meg is van kötve: védelmi 

szövetség a két közép-európai nagyhatalom: Ausz- 

tria-Magyarország és Németország között. A csá- 

szárok megbizásából a két miniszter egymásnak 

kijelentette, hogy elfogadják a két birodalom vé- 

idelmi szövetségét. Szép és örvendetes kétségkivül. 

be a fővárosi lapokkal egyidejü- 

De hát mire való a védelmi szövetség, a holnincs 

támadó ? Hol van a támadó? Francziaország nem 

gondol támadásra még most sem. Ráér, Német- 

ország el nem szalad, Oroszország se gondol most 

támadásra, mert erejéből kifogyott. Az olaszok 

egyedül soha sem kezdenek háborut. Mi a hely- 

Zet? Az, hogy a berlini béke nem ér semmit. 
Ezen béke egyetlen egy hatalmat sem elégit ki. 

Ezen szerződés a keleti kérdést nem oldja meg. 

Kezdjük magunkon. Mindent, mit Andrássy ki- 
vánt, elértünk. Mienk Bosznia, Herczegovina és 

Novi-Bazár, de mit csináljunk velök? S mit ér- 
tünk el az occupatióval? Még csak a Szalonikiba 
fvezető utat sem birjuk. Nekünk a megkezdett 

pályán tovább haladni logikai szükség s politikai 

ényszerüség, bár minden ember látja, hogy ez 

nagy áldozatokba kerül s előbb-utóbb összeütkö- 
zésre vezet Oroszországgal. De hát a bosnyák fog- 

alás és a berlini szerződés következményeitől me- 
nekednünk alig lesz lehetséges. Itt rejlik a vesze- 
delem ránk nézve. A görögök folyton hadüzenet- 

tel fenyegetőznek. Ruméliában minduntalan zavar- 
gások fordulnak elő. A törökök Konstantinápoly 
irtokában nem érzik magukat biztosnak. Le- 

etetlen, hogy Oroszország a berlini szerző- 
dés által teremtett keleti helyzetbe belenyu- 

godjék. - Ezért mondják, hogy a bécsi szö- 
vetségnek éle Oroszország ellen van forditva. - 
Fejlődni fog a helyzett jobbra vagy balra, az 

bizznyos, mert egész Európának a nemzetközi vi- 
szonyokban nincs kellő bázsa. Hol majd minden 
hatalomnak oka van elégületlenségre s változta- 

ra, képzelhetlen, hogy ott a conflicetus sokáig 

éssék, ezért, föltéve, hogy Bismarck szővetsége 
megbizható, nekünk is leghasznosabb szövetséges 
sunk Németország lehet. E szempontból sem 

ánjuk legkevésbbé, ha a bécsi értekezletek ered- 

é 

Ménye a német szövetségnek szilárdsága. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 26. 

- A közeledő uj évnegyed 
alkalmából tisztelettel kérjük olva- 

sóinkat, hogy előfizetéseiket idején 
megujitanisziveskedjenek. Nem hagy- 
hatjuk ez alkalommal emlités nél- 

1 hogy lapunk jelenlegi éjjeli 
megjelenésével, bár tetemes költsé- 
e okoz kiadó hivatalunknak, de 

kine 
yan olvasóra nézve kivált, a 
k sem tehetsége, sem ideje na- 

uonként az összes budapesti lapokat 
átolvasni, minden más lap felett a 
sKelet" különös előnynyel bir. La- 

bunk a jelenlegi menetrend mellett 
helyben s Erdély legnagyobb részé- 

leg, sőt részben megelőzőleg viszi 
meg kivonatban ezek legérdekesebb 

közleményeit és vezérezikkeit; s e 
mellett ugyanakkor a „Kelet"-ben 
egy, az erdélyi részek érdekeit ko- 

molyan és lelkiismeretesen képviselő 
lapot veszen az olvasó. 

A „KELET" előfizetési ára: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre I6 frt 
Félévre 8 frt 

Negyedévre 4 frt 
Egy hóra helyben 1l frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

A m. kir. pénzügyminiszter Rend Domo- 
kos m. kir. erdőgyakornokot, a kolozsvári jószág- 
igazgatóság kerületébe m. kir. erdőpénztári ellen- 
őrré nevezte ki. 

A nagyszebeni ügyvédi kamara részéről ezen- 
nel közhirró tétetik, miszerint Schustcr Rezső 
medgyesi lakos ügyvéd, az ügyvédségtől elmozdi- 
tása folytán, e kamara ügyvédi lajstromából kitö- 
rültetett, miglen Zintz Gusztáv ügyvéd Med- 

gyes városa székhelylyel ezen lajstromba folytató- 

lag fölvétetett. 

- Andrássy gróf már a legkőözelebbi 
napokban - talán szombaton - családjával 

együtt Budapestre utazik, hova már régebben le- 

küldték a grófi család butorzatát. A gróf budai 
palotája már egészen a grófi család rendelkezé- 

sére áll. 

- ,A Zsandár" új népszinmű került teg- 
nap szinre Szilágyi jutalmául. Az ujdonság alig 

érdemel szót; még tulajdonkép meséje sincs, egyéb- 

ről pedig még szólni sem lehet. Egy-két alak még 
az, ami tekintetbe jöhet - p. o. a zsandár, a rec- 

tor, a szerelmes csaplároslány, stb., - nó meg 

általában egy-két helyt ügyes kézzel és szinpadi 

ismerettel van scenirozva. Nevetni nehány jelene- 

tén és alakján lehet, ha épen jól van az ember 
disponálva. Különben a szereplők kőzül még Szi- 

lágyi, Bokodi, Halmainé, Szombathelyi, Váradi 
Miklós és Lovász tudtak nagyobb hatást kelteni, 

- Munkácsi Mihály jelenleg fenséges 
tárgyu képre tesz előtanulmányokat. A kép azt a 

jelenetet fogja ábrázolni, midón Krisztus Pilatus 

előtt áll. 
- Mihályfi Károlyt, a kolozsvári szin- 

ház volt tagját, kinek első föllépte Budapesten 

oly átalános tetszést vivott ki, a nemzeti szinház 

igazgatósága márszerződtette. A „Magyarország", 

mely e bhirt közli, figyelmezteti az igazgatóságot, 

hogy ne léptesse fel őt most az „Idegen nő"-ben, 

mert Gerard szerepe nem olyan, hogy abban a 

közönség méltó várakozásának megfelelhetne. 
- A helybeli unitárius theologiai semi- 

nariumban a Simén Domokos halálával örese- 

désbe jött exegeticai tanszóék, minthogy a szó- 
kelykereszturi zsinaton erre megválasztott Der- 

zsi Károly tordai tanár, eddigi állomásán ma- 

radhatása iránt az egyh. képv. tanácshoz kérést 

adott be s aznéki megengedtetett, B oro s György 

jeles ifju akademistával töltetett be. 

- A kolozsvári lóversenytéri felügyelő 
egy értékes antigue gyürüt lelt, tulajdonosa átve- 

heti titkár Bartha Lajostól. 

-- Pályázat. Postamesteri állomásra Vin- 
gárdon (Alsófehérmegye) tisztiszerződés és 100 

frt készpénzbiztositák letétele mellett. Évi járan- 
ság 120 frt fizetés, irodai átalány 40 frt és szál- 

livási általány 423 frt Vingárd és Szeredahely 

közt hetenként 4-szeri küldöncz szekér járat fenn- 

tartásáért. A kérvények három hét alatt a nagy- 

szebeni magy. kir. postaigazgatósághoz intézendők 

Nagy Szeben 1879 sept. 22-én. A m. kir. posta 

igazgató helyett. Kerk. 

- Bismarok Nikolsburgban. 1866- 
ban történt, mikor Bismarck Nikolsburgban volt. 

Egy zsidó lakosa a városnak elég esztelen volt 
az utczán fényes nappal hangosan szidni az poro- 

szokat. Természetes, hogy rögtön elfogták a vak- 

merőt. Esetleg arra járt Bismarck is. Figyel- 

messé lett a népcsődületre. „Mi történik itt?" 

kérdezte a katonáktól. „Ez az ember szidta a 

poroszokat, volt a válasz. „Nem igaz!" kiáltott 

az elfogott, nem ismerte fel Bismarckot, ki a 

landwehrnek őrnagyi ruháját viselte, „én nem 

a porosz hadsereget, csak Bismarckot 

szidtam", e szavakra a néptömeg óriási kaczaj- 
ba tőrt ki. - A premier nyugodtan oda szólott 

a katonáknak: „Hadd menjen, ezt már tették 
mások is." 

- Adoma Bismarck fiáról. Vilmos 
gróf, ki atyjával jelenleg Bécsben van, a kan- 

czellár legifjabb fia, 27 éves, zömök, erős testal- 

katu, s polgári foglalkozására nézve a berlini ka- 

marai törvényszéknél előadó. Busch, ismeretes 
könyvében a következő adomát jegyzi fel róla, 

mely a porosz-franczia háboruban történt vele. 

Vilmos grófot, mint a gárda-dragonyosoknál avan- 

tageurt, a kanczellár egy kis faluban azon nemes 

foglalkozás közben lepte meg, mikor egy jól meg- 

hizott malaczot akart maga előtt hajtani. Mivel a 
malacz sehogysem volt hajlandó a gróf előtt men- 
ni, ez türelmét vnsztve, hóna alá kapta a mo- 

csaras turkonczot, s ugy vitte tovább. 

Ebéd alatt a kanczellár rendkivüli gyönyörüség. 

gel beszélte el, hogy mekkora disznóhajtó tehet- 
séget fedezett ő fel magzatjában. 

- Iszonyu szerencsétlenég történt 
tegnapelőtt d. u. a fővárosban a főutiLyka-házban. 

A második emeleten a vadász-utczára néző ab- 
lakok egyikét tisztogatta Taub lakó szobaleánya, 
midőn a létra, melyet dologközben a karfához tá- 
masztott, félrebillent s a szerencsétlen fejjel a kö- 
vezetre zuhant. Egy nagy dobbanás, majd velőt- 

rázó sikoly - s a szegény leány kiszenvedett. A 

tragikus eset, a mily gyorsan történt, oly borzasz- 

tó zavart idézett elő. Több nő, ki a végzetes esést 
látta, elájult s csakhamar nagy tömeg gyült a 

szegény leány köré, ki vérében uszva, összetört ta- 

gokkal megrenditő látványt nyujtott. Segitségre 

gondolni sem lehetett. ; ; 
- Rablógyilkosság. Folyó [hó 22-kén 

a kőrösfői csárda közelében egy kolozsvári ko- 
csist meggyilkolva találtak. - A szerencsétlen 

kiléte és a tettesek kipuhatolása iránt azonnal 

erélyes nyomozás indult. - Az eddigi nyomo- 

zat szerint a tény rablási czélból lett elkö- 
vetve. 

- Egy állatszeliditő vége. Madrid- 
ban egy bizonyos Karoly (nem magyar?) nevü 

állatszeliditőt az óriási kigyó megfojtott. Mint 

közönségesen, a kigyót saját teste körül tekerte, 

mikor ez gyürüit hirtelen összépb vonta. Karoly 

fölkiáltott, a közönség pedig tapsolt, mert azt 

gondolta, hogy uj mutatvány kezdődik. A szegény 

állatszeliditőt azonban a kigyó pár pillanat alatt 
összeroppantotta, s körülbelől egy óráig tartotta 

gyürüi közt. Végre egy csésze tejet tettek kalit- 
kájába, mire a holttestről lassan lefejtette magát, 
s a kalitkába mászott. 

- Roulettező franczia miniszter. 
A „Figaro" azt pletykázza, hogy Lepére minisz- 

ter Olaszországból Francziaországba való visszaté- 

rése közben megállt Monacóban, s ott az Alpes- 
Maritimes-megye prefectusa, s a prefectus titkárá- 

nak szemeláttára a 35-ős számra öt Lajos-aranyat 

tett. A 35 kijött s a miniszter 108 Lajos-arany 
nyerességgel távozott. 

- Érdekes dolgokat beszélnek franczia la- 
pok melyek különösen psycbologiai tekintetben ér- 

demelnek figyelmet. - X. Viktor párisi festő egy 

második-emeleti erkélyről vigyázatlanság folytán le- 
esett. Barátai segitségire siettek, azt vélvén, hogy 

talán nyakát törte. A festő azonban nem szenve- 

dett sérülést, hanem igenis: agyvelő-rázkodást 

a mi ugy tünt ki, hogy meg akarta szólitani ba- 

rátait, de sehogy sem jutott eszébe azok neve; 

később azt tapasztalta, hogy felesége és gyerme- 

kei nevét is elfelejtette; tudott ugyan nehány be- 

tüt ezen nevekből, de teljes szavakba nem tudta 

azokat foglalni. Hasonló esetek egyebütt is történ- 

tek. Dr. Solger ismert iró és nyelvész, egy séta- 
lovaglás alkalmával leesett lováról s egy éles 

kövön koponyáját érzékenyen megsértette. Erre 

az a különös jelenség adta magát elő, hogy Sol- 

ger, a kinek neje franczia volt s ezzel és gyer- 

mekeivel francziául és angolul beszélt, egyszerre 

nem tudott más nyelven megszólalni, mint anya- 

nyelvén: a németen, s ettől kezdve egész haláláig 
csak tolmács által tudott családjával beszélni. - 
Egy londoni kórházba meg egy Belgiumból szár- 

mazott, de folyvást Angliában lakott munkást vit- 

tek ba; a munkás fején nagy ütést szenvedet, s 

azóta egy szót sem tudott angolúl, hanem ujra 
flam nyalveu beszélt, melyet gyermekkora óta 
nem hallott s teljesen elfelejtett velt. 

- A kik feleségüket eladják. N.hi- 
vatalnok volt Budán, s a milyen kicsi volt a fi- 

zetése, oly nagyon szép volt a felesége. Szerették 

egymást tiszta szivből, gela szegénység nem ba- 
rátja a boldogságnak. A menyecske csipkére meg 
selyemre áhitozott, s mikor K. gróf mindezt meg- 
igérte neki, ott hagyta férjét, a gróffal azonban 

10 ezer forintot fizettetett le férjének. A menyecs- 
ke s a gróf utazni mentek. S a férj? Meghason- 

lott énmagával, szive fájt a szép asszony után, 
azután az ivásra adta magát. Ivott mig a pénz- 

ben tartott, azután rongyos csavargó, bokrok, ház- 
düledékek lakója lett belőle. A rendőrség egy éj- 

jel a Rókus-kórház mellett levő fák alatt találta 

meg, a mint a delirium tremenssel küzdött. - A 
A másik történet már nem ily szomoru. Egy szé- 
kesfehérvári ügynök egy külföldi kereskedőnek 3 
évre átengedte nejét 14 ezer frtért. Az asszony s 

a kereskedő utazni mentek a czitromok hazájába, 
mint a ,„Székesfehérvár és Vidéket irja. Multkor 
az asszony visszaszökött áletpárjához, két héttel 
megröviditvén a kikötőlt 3 esztendőt. A kereskedő 
pert inditott a két hétre eső, s már lefizetett összeg 
visszaadása tárgyában, az ügynök azonban azzal 
érvel, hogy az asszony megszőkött, A per nemso- 
kára a királyi curiagelé kerül, 

- Rövid hirek. A városunkból 
kőzelebbről eltávozott 50-ik sorezred közkedvelés- 
ben részesült zenekara, folyó hó 21.én tartotta 
Gyulafehérvárt első zeneestélyét. Mint lapunknak 
irják, a zeneestélyen igen szép és nagy közönség 
volt jelen, s több előadott darabot ismételtettek. 
- Munkácsi Mihály Milton"-ja a münche- 
ni nemzetközi műkiállitáson a jurynak f. hó 23- 
án kihirdetett itélete szerint, az első osztályu 
arany-érmet nyerta. - Szegeden a II. kerü- 
letben megürült képviselői állomásra - hir sze- 
rint - Herman Öttót fogja jelöltűl ajánlani a 
függetlenségi párt központi bizottsága. 

CSARNOK. 
PÁRISI VÁZLAT. 

Kocsis logika. 

Mulatságos kis történetet beszél egyik pári- 
si lap ujdondásza. 

A napokban, ugymond, hazajövet az orle- 
ans-i indóháztól, láttam, hogy akocsis egy jókora 
kötet regényt tett be ülése alá. 

- Ön ugy látom szereti olvasni, szóltam 
hozzá, mialatt a gyeplőket rendezé. 

- Igen uram meglehetősen. És pedig iga- 

zán el lehet mondani, hogy ezek a regényirók 
nagyszerű ámitók. 

- Mesterségök, hogy egybegyüjtsék a rend- 
kivüli körülményeket, s ez altal érdeket keltsenek 

olvasóikban, szólék. 

- Oh! nem ezt vetem én nekik szemökre. 

Hanem azt a mi sokkal különösebb, hogy minden 

perczben ilyeneket olvashatni: „A herczeg nagyon 

nyugtalan, izgatott volt. Megállitott egy arra me- 

nő kocsit, s ,„oda dobta erszényét a kocsisnak" 

kiáltva: a St.-Honore-utczába!17 

A kcecsis e szavaknál fölnyitott egy fü- 

zetet: 

- Ime uram, nézze csak, épen itt van. 

Kissó tovább megint ez áll: ,Valentine meg- 
akarva végre tudni a valót, felült egy bérkocsira, 

s erszényét „oda dobva a kocsisnak", szólt: kö- 

vesse ama kocsit14 Nós uram ez mind igy megy. 

Már pedig én husz éve kocsiskodom és soha, ért- 

se meg. soha nem dobta még ide erszényét ne- 
kem. Vittem szerelmeseket, féltékeny nőket, pénz- 

váltókat, kik az északi vaspályán akartak sietve 

elillanni, követttem kocsikat, s soha sem kaptam 

főbbet egy útért harminczöt sousnál, neha két 

frankot, de már ezt nagyon ritkán. 

k * 

Udvarias vevő. : 
Nem rég Londonban, az Albert-Hallebau ren- 

dezett jótékony csélu ünnepély alkalmával, egy fő- 
rapgu hölgy theát árult egy kis kioszkban. 
Egy komoly külsejü uri ember oda lép hoz- 

zá, s kérdi, menynyi egy csésze thea ára. 

- Egy frank, felelt a szeretetre méltó 

árusnő. 

S az uri ember kifizetti a frankot. De a 

hölgy, mielőtt átnyujtaná a csészét, ajkaihez vi- 

szi, s mosolygva szól: 

- Most már egy arany! 

Az ur kivesz zsebéből husz frankot, s ko- 

moly arczczal, e szavakkal nyujtja át á nőnek: 

- Itt van! .. . csak arra kérem, legyen 

oly azives, adja theámat tiszta csészében ! 
k 

A szeretetre méltó özvegy. 

A ,„LEvenement'-ban olvassuk: 

Egy özvegy nő harmadszor ment férjhez, s 

vőlegényét megbizta, bizonyos teendők elintézé- 
sével. 
A menyegző napján a házasulandó pár a 

polgármesternél megjelenve, nehézségek merültek 

föl az esketést illetőleg, a jövendőbeli férj által 

elfeledett iratok hiánya miatt. melyeket meg kell 

vala szereznie. 

A hölgy igen türelmetlenkedvén, a vőlegény 

kifogyhatatlan volt a mentegetődzésben és bocsá- 
natkérésben. 

- Az én hibám, miért biztam önre, szólt 

a menyasszony. De legyen nyugodt, a jövő izben, 

bizonyosau okosabb leszek. 

A közönség köréből.) 
Nyilatkozat. 

A „Kelet" hasábjain kinyilatkoztattam volt, 

hogy minden névtelen megtámadást, gyanusitást, 

visszautasitok, s azokra nem fogok felelni. Mint- 

hogy azonban az egész városban - s tovább men- 

ve, az egész országban - tudomásom szerint van 

egy pár polemiában megviselt emberem, ki alat- 

tomban még most is agyarkodik ellenem, min- 

dennemü megtámadásomat innen eredőnek tulaj- 

donitom, s ezért visszautasitom, mint a szemé- 

lyem ellen intézett roszakaratu régalmazást. A 

„Kelet" t. olvasóival szemben pedig kötelessé- 
gemnek tartom ujolag is kinyilatkoztatni, hogy 
az ellenem (intézett támadások igaztalanak, me- 

lyeknek bebizonyitására a kérdéses ügyekben il- 

letékes egyéneket kérek fel s a bizonyitékokat a 

helyi hatóságnak bemutatom. Ha vádlóim hajlan- 

dók lennének megnevezni magukat, én is azonnal 

körülirott felvilágositáss al szolgálhatnék. 

A minapában egy kutya orozva megmart. 

Sokat szenvedtem miatta, de az oktalan állattól 

békével türtem a harapást. Ime az orozva táma- 

dó „okoskodó fő"-től is elviselem a rágalmazás 
nyilait. 

Ilyen kényes természetüű ügyekben a nemes 

érdeklődők ki szokták tenni a vádlevél alá nevei- 

ket. Vagy nincs nevük. Annál könnyebben érthe- 

tő a rágalmazás roszakaratu czélzata ! ! 

Maros-Vásárhelytt, 1879. szept. 24-én. 
Kerekes Sámuel, 

a „Maros-Vidék" felelős szerkesztője. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 25. 

Magyar aranyjáradék . .... 4.bő. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. --. 

; 2....... 
„ keleti-vasut elsőbség 2, 84.75. 
„, állami kötvény 1876 év 74.80. 
„ vasuti kölcsön..... 112.-. 
„földtehermentesitési kötvény. 88.25. 

*) E rovat alatti közleményekért csupán a sajtóha- 

tósag irányában vállal felelősséget a 
Szerk, 

temesi 
erdélyi 
horv. slavon ; 
magy. szőlődézma váltság 

n 

I
z
I
e
 

Oszt. egységes államadósság papirban . 67.50. 
s n , ezüstben . 80.75. 
„ aranyjáradék ..... 89.35. 

1860. államsorsjegy.. 126.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 828.-. 

„ hitelrészvény . 263.10. 
magyar. hitelbank. 254.25. 
Ezüst........ --. 
Cs. k. arany. . 5.58. 
Napoleond'or . .... 9.33. 
Német birod. mark..... 57.60, 
London ......, I17.15. 
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Az iparos ifjak ÖNKÉPZŐ és BETEG- 

SEGÉLYZŐ" egylet tagjai által a 

,BETEGSEGÉLYZŐ 
alap gyarapitására rendezett 

JOTÉKONYCZÉLU 
műkedvelői előadás. 

SZINHÁZ. 

(A nyári szinházban.) 
Kolozsvártt, pénteken, szeptember 26. 1879. 

A VÉN BAKKANCSOS 
fia a huszár- 

Népszinmü 3 szakaszban dalokkal és tánczcza. Ir. 
ta: Szigeti József. Zenéjét szerzé: Bognár Ignácz. 

Rendező: Szentgyörgyi István. 

z 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

lVerne legujabb műve! 

Les tribulations d' un Chinois 
en Chine 

par 

JULES VERNE. 
Ára 1 frt 80 kr. 

Kapható Kolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében. 

Stein János 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szűke miatt 

sz muondkivül Ieszálltott árol = 
elárusitani- 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

mu 10-15 frt. boltiár helyett 
a csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. 

A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

. 



Megrendelési felhivás 

jelesebb folyóiratok 1880. évi folyamára 

pa melyek Molozsvárt 

STEIN JÁNOS könyv- és zeneműke- 

Nuszlria-Magyarország 
legujabb szinezett vasúti térképe 

ás879-ki kiadás.) 
ÁAÁra 1frt. o- 26 kapható SZENTGYÖRGYI LAJOSNAK külső-magyarutczai 66 

számu lakásán berendezett, ismert jelességüű gyüjteményében, ki- 
ért- 

1 , 1-8 
ónként 140 krij ával 

54 1) ( ) m / V Kurzem eysehien: 
E 

x : x s : 

Később s a tavaszon ezekből gyökeresitett veszszők is. a2 ái. 187927 Ansga0 n8 d ól ! 

[] ; . 

x ez. PzocHáskA: 2 reskedése álta 
. m /Eisenbann- Kar a x 

1- " von Oesterreich-Ungarn. a4 egszerezhetők. 

e a - ande vom ü ra ! . 

N * Preis in Carton 1 A. E i 

é Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- ioo 1Prochaska in Teschen. 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra unem vezető orvosságokért sok
 százezer forint vándorol e Verlag von Ka77 frocha: [2. e cs 

tőlünk a külfőldre. Az Altalam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 
l l 0III er l 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- nzstei ! 99 

Elixirből külzöldre. (287) (20-20) 

Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 
. 

kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gsyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 

biíres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (azgol trónörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére 
Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát fü
vek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vetkező betegségekben. BÁámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, eho- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, g
yomorgyen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

bizton számiítbatnak hosszu életre ezen ELEÉT-ELIXIR használata mellett. 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorbajokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Él
et- 

Elixirjet basználták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixizt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön álta
l [ 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. január 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

, Fuchs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodáun megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 
,oLe Gazetta de France" Páris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

iakos Fucha B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhurutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

laczkot reudelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 
Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy-Kikinda, 1879. ápril 20. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet-Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskodő. 

: Karlowitz, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 

hálát az ön által készitett Élet-Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam. Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 

vulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.lIber gyógyszerészhez útesitott 

Belzrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Elixirt hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség nél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 
Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Elet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vee elégedve; miután este és reggel egy-egy 

evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

Az ,„Illustrirte Chronik der Zeit" mely az éppen most meg- 

jelent első füzettel kilenczedik évfolyamába lép, a legkedveltebb 

és legelterjedtebb :saládi lapok közé sorozható; olvasó közön- 

sége mindegyre szaporodván a legnagyobb számban megjelenő la- 

pokhoz tartozik. Ily nagy elterjedettségét nemcsak igazán olcsó 

ára, hanem folytonos törekvése által, válogatott tartalom mellett 

szépnél szebb illustrátiokat nyujthatni, vívta ki. Tapasztalt elismerés 

által serkentve e lap intézői továbbra is azon lesznek a legjelesebbel, 

a legszebbel és lehető legtöbbel szolgálhatni. Mint eddig, ugy ezu- 

tán is a legkedveltebb irók fognak közremüködni, számos művészi 

illustratio fogja a szöveget szemléltetni, valamint a mulattató és 

oktató tartalmára a legnagyobb gond és figyelem lesz forditva. 

Tartalmazaudja és ismertetendi a haladásokat és legujabb jelenségeket 

az ipar gazdaság, háztartás valamint a természettudományok köréből. 

M Iustrirta curoiik dar Zail" 1680, éri folyana 
megjelen 2 hetenként 26 füzetben, füzetenként 2 hasábos 20 oldal 

tartalommal 

u- Egy füzet ára csak 12 kr. 
Minden előfizetőnek az év folyam lejártával jutalmúl egy mű- 

vészi kivitelü nagy olajnyomatú kép 

Kapható Kolozsvárt 

Stein János 
könyvkereskedésében. 

Stein János 
magyar királyi egyetemi nyomd. könyv- 

kereskedésében 
Molozsvárt 

a magyar lirályi egyetem 
összes tudomány-karánál 
használandó mindenféle 

e y y 

egyelemi tan. és segéd- 
0 I V V ( k JÓKAI MÓR. Szabadság a hó alatt, vagy a zöld könyv. Történelmi 

regény. 4 kötetben. Ára 5 frt. 

LERMONTOW. Korunk hőse. Regény. Ára 1 frt. 

jutányos áron kaphatók. GELLÉRI MŐR, A nők munkaköre. Ára 1 frt. 
MADÁCH IMRE. Az ember tragédiája,. Drámai költemény. 

Könyvjegyzékek a tu dományos irodalom Ára 1 frt 50 kr. 

(KIESEL C. festménye, 45 centimeter széles, 54 centimeter magas) 

csekély 1 frt G0 kr. utánfizetés mellett adatik mely jutalom kép 

bolti ára különben 12 frt. 

stein János 
könyv- és zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

küldjön az én czimem alatt még 50 palacakot. 
X R PÁL Ezyházi beszédek. Uj olcsó ki X 

Báró ch. : z : , . . ás. 

Dijakovár, 1879. junius 17, Csak három nap óta fogyott ztan Elxirje, s minden szakából mngyen és bérmentve.
 J MBO gyházl beszéde 1olcs jadás ra 50 kr. 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 60 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 
FARKAS ANTAL. A magyar mondattan példákban Ára 60 kr 

Strossmayer, püspök. 
2 ! és : 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. -— EÖTVÖS-ÉVKÖNYV. Az Eötvös-emlék és az Eötvös-naptár évfolya- 

mainak becsesebb részével egybekötve. Ára 1 frt. FuUcHsS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

...... 

zsggeeegogozebz 101 meggsse 0 
................ 

STEIN JÁNOSF 
k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

c
 

c
 

ö
 KÖNYV- s K DAJAT 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és 
szaporitva vannak. 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a könyomdát kxitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. "
 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előálli
tani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

Mindennemü és nyelvüű könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignett
ek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárcozédu

lák, hirdetmények, bármi nagyságu 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (24) (26-") 

m Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a h
ivatali szükség- 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

ez u A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

. vekbőlké arvaszékek részére kibocsátott ügyrendben e
lőforduló nyomtatványokból - 

melyekből készletet tart - kismennyiségben koncz számra is jutányos árban szolgál. 

.............. X aa
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Nyom atott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 
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